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Заседание открывается в 10 ч.15 м. 

Общие прения (продолжения) 
 
 

1. Г-н Апакан (Турция) говорит, что для достижения 
всех целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРТ), предстоит проделать 
еще огромную работу. Поэтому необходимо добиваться 
того, чтобы дальнейшая  повестка дня в области разви-
тия на период после ЦРТ дополняла усилия, прилагае-
мые в рамках реализации ЦРТ, а не подменяла и не 
подрывала достигнутые результаты. В этой связи его 
правительство приветствует усилия целевой группы 
Объединенных Наций, которая осуществляет общее ру-
ководство работой по подготовке в рамках всей систе-
мы дальнейшей повестки дня Организации в области 
развития на период после 2015 года. Оратор приветст-
вует также создание Генеральным секретарем Группы 
видных деятелей высокого уровня, которая будет зани-
маться вопросами разработки повестки дня в области 
развития на период после 2015 года. Кроме того, в ито-
говом документе Конференции Рио+20 предусматрива-
ется создание межправительственной рабочей группы 
открытого состава по вопросам достижения целей в об-
ласти устойчивого развития, которая тоже  призвана 
сыграть важную роль в определении путей дальнейше-
го продвижения вперед.  

2. Своими приоритетными задачами в области дос-
тижения устойчивого развития Турция видит в необхо-
димости решения проблем в таких сферах, как обеспе-
чение всеобщего доступа к здравоохранению и образо-
ванию, водной, энергетической и продовольственной 
безопасности, устойчивое использование природных 
ресурсов, социальная интеграция обездоленных слоев 
населения и всеобщее участие в процессах экономиче-
ского развития. Как страна, ставшая новым донором и 
крупным игроком в области международного развития, 
Турция приняла у себя в 2011 году четвертую Конфе-
ренцию Организации Объединенных Наций по наиме-
нее развитым странам и придает большое значение не-
обходимости полного осуществления ее итогового до-
кумента - Стамбульской программы действий. Важ-
нейшей задачей является добиться реального синтеза 
этого документа и итогового документа Конференции 
Рио+20, на которой были подтверждены политические 
обязательства международного сообщества в отноше-
нии наименее развитых стран.  

3. Отметив, что численность населения земного ша-
ра, проживающего в крупных городах, составляет более 
50 процентов и постоянно увеличивается, он вновь за-

являет о готовности его правительства провести у себя 
в стране Конференцию Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам – Хабитат III. Этот фо-
рум предоставит прекрасную возможность интегриро-
вать глобальную повестку дня в области развития горо-
дов в общую повестку дня в области развития на пери-
од после 2015 года.   

4. Г-жа Шиленье Нкхома (Малави) указывает на 
проблемы, с которыми сталкиваются наименее разви-
тые страны, вроде ее страны, в их попытках достичь 
устойчивого развития, и которые усугубляются послед-
ствиями глобального финансового кризиса, и призывает 
Комитет делить особое внимание  их потребностям. Ее 
делегация выражает надежду на то, что Стамбульская 
программа действий будут выполнена в полном объеме 
и предоставит наименее развитым странам беспошлин-
ный и неквотируемый доступ на международные рынки 
и возможность наращивать их производственный по-
тенциал.  

5. Ее правительство разработало программу эконо-
мического подъема, которая направлена на восстанов-
ление макроэкономической стабильности в стране на 
базе реализации среднесрочной национальной страте-
гии развития, в надежде добиться осуществления от-
дельных задач ЦРТ к 2015 году. Предусматривается 
реализация проектов по пяти приоритетным направле-
ниям: энергетика, туризм, сельское хозяйство, горнодо-
бывающая промышленность и инфраструктура. Недав-
но были запущены инициативы президента страны, на-
правленные на охрану материнского здоровья и сокра-
щение масштабов нищеты. Все эти усилия будут фи-
нансироваться из источников по линии государственно-
го/частного партнерского сотрудничества. Ее прави-
тельство будет и впредь поощрять создание эффектив-
ных учреждений, способствующих налаживанию дело-
вого сотрудничества и привлечению инвестиций, и 
поддерживать инициативу «Помощь в торговле», что 
позволит повысить конкурентоспособность страны в 
мировой экономике.  

6. В своей национальной стратегии Малави уделяет 
особое внимание проблемам изменения климата, буду-
чи страной, которая сильно подвержена его пагубным 
последствиям. Ее делегация приветствует итоги Конфе-
ренции Рио+20 и призывает международное сообщест-
во выполнить обязательства, взятые на конференциях 
Организации Объединенных Наций по изменению кли-
мата, состоявшихся в Канкуне и Дурбане, подчеркнув 
при этом важность достижения договоренности об ус-
тановлении качественных показателей выбросов парни-
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ковых газов на второй период юридических обяза-
тельств по Киотскому протоколу.   

7. Она выражает обеспокоенность по поводу даль-
нейшего затягивания Дохинского раунда торговых пе-
реговоров и настоятельно призывает международное 
сообщество проявить гибкость и политическую волю 
для продолжения переговоров в русле, которое откры-
вало бы развивающимся странам доступ к справедли-
вой и сбалансированной системе международной тор-
говли.  

8. Г-н Вайследер (Коста-Рика) говорит, что его деле-
гация удовлетворена результативными итогами  Конфе-
ренции Рио+20, которая стала свидетельством того, что 
многостороннее взаимодействие остается главным ин-
струментом международного сообщества в решении 
проблем достижения справедливого и всеохватного ус-
тойчивого развития. Географическое положение Коста-
Рики делает ее особенно уязвимой опасности стихий-
ных бедствий и социально-экономическим потрясений, 
которым она подвержена из-за отсутствия ресурсов, не-
обходимых для их ослабления. Поэтому его правитель-
ство призывает увеличить объем инвестиций, выделяе-
мых на цели снижения опасности стихийных бедствий 
на всех уровнях. Со своей стороны, Коста-Рика стре-
мится повысить осведомленность мировой обществен-
ности о необходимости предоставления более широкой 
поддержки странам, которые считаются особенно под-
верженными воздействию изменения климата. Она ста-
рается наладить сотрудничество со странами, находя-
щимися в аналогичном положении, вступив наряду с 
Бангладеш и Мальдивскими Островами в члены Фору-
ма уязвимых изменению климата государств и став 
участником Механизма мониторинга уязвимости изме-
нению климата, который был недавно запущен в дейст-
вие.   

9. Основными компонентами проводимого его пра-
вительством курса на обеспечение устойчивого разви-
тия по-прежнему остаются инвестиции в социальную 
сферу и меры защиты природных ресурсов. Нацио-
нальные усилия должны подкрепляться поддержкой со 
стороны комплексной, слаженной и отзывчивой много-
сторонней системы. В этой связи полезным инструмен-
том оценки результатов, достигнутых в области разви-
тия, в том числе передовой практики, могло бы стать 
проведение всеобъемлющего обзора эффективности 
политики в области оперативной деятельности Органи-
зации в целях развития за четырехлетний период. Госу-
дарства должны поощрять предприимчивость, новатор-
ские подходы и сотрудничество с гражданским общест-

вом и частным сектором в решении глобальных про-
блем в целях содействия обеспечению социально сба-
лансированного устойчивого развития.  

10. Нынешний экономический климат требует приме-
нения действенного, прагматичного подхода к разра-
ботке макроэкономической политики со стороны Орга-
низации Объединенных Наций. Разработка политики на 
микроэкономическом и макроэкономическом уровнях 
по-прежнему необходима и для принятия противоцик-
личных мер. Должны предприниматься шаги по сокра-
щению дефицита бюджета, в том числе по рационали-
зации государственных расходов и целенаправленному 
перераспределению доходов за счет повышения эффек-
тивности использования имеющихся ресурсов. Кроме 
того, необходимо реформировать системы налогообло-
жения, снизив бремя бедных слоев населения и пред-
ставителей среднего класса. Конечной целью должно 
быть создание гибкой глобальной финансовой архитек-
туры с эффективными механизмами регулирования, ко-
торые ограждали ли бы ее от опасности чрезмерных 
рисков и в то же время не препятствовали движению 
финансовых потоков. Реформирование международной 
финансовой системы должно включать этические нор-
мы, закрепляющие социальную ответственность фи-
нансовых операторов. Такие этические нормы должны 
предусматривать применение позитивных и негативных 
стимулов.  

11. Он призывает всех членов Всемирной торговой 
организации проявить гибкость и политическую волю, 
которая необходима для успешного завершения Дохин-
ского раунда торговых переговоров.  

12. Г-н Тачи-Мансон (Гана) говорит, что достижение 
договоренности по итоговому документу Конференции 
Рио+20 стало заметным успехом в применении много-
стороннего подхода, однако успешное завершение ее 
работы будет зависеть в конечном итоге от эффектив-
ности мер по реализации достигнутых договоренно-
стей, поскольку страны не сумели договориться о сред-
ствах реализации принятых решений.  Поэтому его де-
легация выступает за ускоренное осуществление по-
следующих мер по линии Генеральной Ассамблеи, 
прежде всего за разработку целей в области устойчиво-
го развития.  

13. Рамочная программа в области развития на период 
после 2015 года не должна носить предписывающий 
характер, а должна иметь простую и четкую направ-
ленность на  развитие человеческого потенциала и ис-
коренение нищеты. Сроки осуществления такой пове-
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стки дня должны быть достаточно продолжительными, 
позволяя провести коренные преобразования и серьез-
ные перемены во многих странах.  

14. Гана предполагает добиться достижения к 
2015 году лишь отдельных, а не всех задач в рамках 
реализации ЦРТ. Поэтому его страна выступает за про-
дление сроков осуществления поставленных целей и за 
их включение в повестку дня в области развития на пе-
риод после 2015 года, хотя бы в измененном виде, с 
учетом критики, которую они вызвали. Туда можно бы-
ло бы также включить и другие сферы развития, кото-
рые остались без внимания в Декларации тысячелетия, 
такие как торговля, экономический рост и адаптация к 
изменению климата. Для того чтобы рамочная про-
грамма в области развития действительно отвечала ин-
тересам бедноты, международное сообщество должно 
инвестировать средства в землю, их главный ресурс. 
Взятие глобального обязательства переломить тенден-
цию деградации земель и восстановить опустошенные 
земли позволит легче решать проблемы миграции, не-
хватки воды, голода и продовольственной безопасно-
сти, а также другие глобальные вызовы.  

15. С учетом разрушительного воздействия резкого 
роста цен на продовольственные товары в последние 
годы, что особенно сильно затронуло бедные слои на-
селения, задачи повышения продовольственной безо-
пасности и развития сельского хозяйства должны быть 
в числе самых высоких приоритетов в международной 
повестке дня в области развития. Его правительство 
приступило к осуществлению программ по предостав-
лению молодым людям техники, необходимой для заня-
тия сельскохозяйственным производством и повышения 
производительности сельскохозяйственного труда. В 
частности, правительство способствует формированию 
механизмов государственного/частного партнерского 
сотрудничества в целях создания товарных фермерских 
хозяйств и перерабатывающих предприятий, способных 
конкурировать на внутренних и международных рын-
ках. Тем не менее, внутренние усилия бывают недоста-
точными без предоставления сельскохозяйственных 
субсидий фермерским хозяйствам в странах с высоким 
доходом и без введения экспортного контроля на про-
дукты питания на многостороннем уровне.  

16. Гана целиком поддерживает инициативу «Устой-
чивая энергетика для всех», которую выдвинул Гене-
ральный секретарь, исходя из признания того, что 
обеспеченность энергоресурсами, приемлемость цен на 
энергоносители, доступность энергетических источни-
ков и энергетическая безопасность являются непрелож-

ными условиями для любого реального экономического 
и социального развития. Помимо поддержки этой ини-
циативы, которая уже привлекла  значительные финан-
совые поступления и вызвала стремление к реформиро-
ванию энергетической сферы в интересах миллионов 
людей, его правительство выступает за объявление де-
сятилетия устойчивой энергетики для всех. Это позво-
лит еще больше заострить внимание на проблемах 
энергетики в глобальной повестке дня в области разви-
тия.  

17. Новые направления политики, которые будут раз-
работаны по итогам проведения в 2012 году четырехго-
дичного всеобъемлющего обзора политики, должны 
привести к укреплению принципов ответственности, 
взаимной подотчетности и транспарентности. Они 
должны также учитывать потребности и приоритеты 
развивающихся стран и способствовать устранению 
растущего дисбаланса между основными и неосновны-
ми ресурсами в финансировании оперативной деятель-
ности, укрепляя тем самым согласованность усилий 
учреждений Организации Объединенных Наций, зани-
мающихся проблемами развития.  

18. Г-н Ким Ын Чоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) отмечает совокупное 
разрушительное воздействие, которое оказывают на 
мировую экономику последствия финансово-
экономического кризиса и бесконтрольного и безответ-
ственного поведения горстки стран в международных 
делах. Он говорит, что Комитет должен рассмотреть ряд 
ключевых вопросов. Во-первых, необходимо в бли-
жайшее возможное время создать справедливую и не-
дискриминационную международную экономическую 
систему, памятуя о том, что спекулятивные и неспра-
ведливые международные отношения, приведшие к 
нынешнему кризису, являются непреодолимым препят-
ствием для устойчивого развития. В частности, разви-
тые страны должны отказаться от своей спекулятивной 
экономической политики в пользу применения новых 
методов, уважающих интересы развивающихся стран.  

19. Во-вторых, многосторонние экономические отно-
шения и сотрудничество в области развития между го-
сударствами-членами должно расширяться, углубляться 
и развиваться на основе уважения существующих соци-
ально-экономических систем, свободно избранных ка-
ждыми странами. Отдельные развитые страны исполь-
зуют экономический кризис в качестве предлога для 
невыполнения ими своих обязательств по оказанию 
официальной помощи на цели развития, тормозя тем 
самым экономическое развитие развивающихся стран, 
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которые, в свою очередь, подвергаются также торгово-
му протекционизму и нажиму со стороны открытых 
рынков. Кроме того, способствовать экономическому 
развитию могли бы меры по ослаблению внешней за-
долженности и передача патентов и технологий.  

20. В-третьих, в нынешних условиях экономического 
кризиса необходимо повысить роль Организации Объе-
диненных Наций. Она вместе со своими специализиро-
ванными учреждениями, фондами и программами 
должна предоставлять развивающимся странам помощь 
на цели развития, не допуская при этом вмешательства 
со стороны определенных государств, которые навязы-
вают свои предварительные политические условия. В 
этой связи необходимо принять незамедлительные ме-
ры, чтобы положить конец применению Соединенными 
Штатами и их сторонниками экономических санкций 
против ряда стран в нарушение их экономического су-
веренитета и их права на развитие.   

21. В настоящее время в Корейской Народно-
Демократической Республике проводятся широкие пре-
образования, которые позволят ей стать мощной эконо-
мической державой и построить на безе научно-
технического прогресса передовую экономику. С этой 
целью его правительство в рамках своей стратегии раз-
вития разработало инновационные методы решения по-
ставленных задач в русле глобального перехода на 
принципы устойчивого развития и реализации своей 
главной цели обеспечения благосостояния своего наро-
да.  

22. Г-н Манонги (Объединенная Республика Танза-
ния) говорит, что в 2011 году его страна испытала на 
себе пагубные последствия экономических потрясений, 
когда в регионе разразилась засуха, вызвавшая резкий 
скачок цен на продовольствие и сокращение выработки 
гидроэлектроэнергии. В конце 2011 годы темпы инфля-
ции выросли почти до 20 процентов, однако по состоя-
нию на июль 2012 года этот показатель снизился до 
15,7 процента. Несмотря на колебания цен на сырьевые 
товары, сокращение возможностей экспорта и другие 
негативные факторы, экономика Танзании  продемон-
стрировала за 2011 год значительный рост ВВП на 
уровне 6,4 процента благодаря высоким показателям 
расширения строительства и увеличения объемов услуг.  

23. В области достижения задач ЦРТ необходимо уде-
лять дальнейшее внимание реализации этих целей в пе-
риод после 2015 года, поскольку ряд африканских стран 
вряд ли смогут добиться их осуществления к намечен-
ному сроку. Включение задач ЦРТ в число новых целей 

обеспечения устойчивого развития будет иметь благо-
приятное воздействие, поскольку многие люди в бед-
нейших странах земного шара могут выжить лишь за 
счет природной среды их обитания, и международные 
усилия по искоренению нищеты зачастую распростра-
няют защиту и на эти места обитания. Цели обеспече-
ния устойчивого развития должны быть всеохватными 
и ориентированными на людей. Поэтому они должны 
включать вопросы достижения равенства, которые ста-
вились в рамках реализации задач ЦРТ.  

24. Танзания будет и впредь уделять главное внимание 
решению проблем сельского хозяйства и продовольст-
венной безопасности. Его правительство оказывает 
поддержку мелким фермерским хозяйствам в виде ус-
луг по распространению сельскохозяйственных знаний 
и передового опыта, проведения научных сельскохозяй-
ственных исследований, подготовки и обучения кадров. 
Кроме того, расширяется поддержка реализации ны-
нешней национальной программы развития сельского 
хозяйства в стране.  

25. Осуществляются национальные усилия по разви-
тию энергетики, в частности по освоению различных 
источников энергии в целях укрепления экономической 
инфраструктуры. Поддержка осуществлению таких мер 
предоставляется путем расширения участия частного 
сектора, в том числе путем  разработки нормативных 
актов, установления эффективных режимов регулиро-
вания и создания обстановки, благоприятствующей де-
ловой активности и формированию государствен-
ных/частных партнерств.  

26. Наименее развитые страны сталкиваются с прямой 
угрозой в виде нарастающей тенденции их выдавлива-
ния и исключения из мировой экономики, о чем свиде-
тельствует тупик, в который зашли Дохинские перего-
воры. Итоги Дохинского раунда переговоров призваны 
защитить интересы развивающихся стран, прежде всего 
беднейших из них. Он настоятельно призывает участ-
ников переговоров проявлять сдержанность и дух ком-
промисса, не допуская применения мер протекциониз-
ма.  

27. Отметив, что рост цен на сырьевые товары оказы-
вает негативное воздействие на завоевания, которые 
были достигнуты его страной в области развития, он 
призывает международное сообщество установить ре-
жим регулирования, который позволял бы контролиро-
вать чрезмерную спекуляцию и другую пагубную тор-
говую практику и защитить интересы бедных стран. 
Кроме того, необходимо разработать новые инициативы 
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для решения проблем задолженности и развития с уче-
том падения темпов роста глобальной экономики, по-
скольку экономический спад не позволяет большинству 
стран, особенно бедным странам, поддерживать прием-
лемый уровень внешней задолженности. Особое беспо-
койство у Танзании вызывает рост нелегальной мигра-
ции на ее территорию из стран Африканского Рога. В 
развивающихся странах нужны меры по наращиванию 
их потенциала и установлению более эффективного 
режима контроля.  

28. Его страна добилась значительного прогресса в 
области осуществления программ Организации Объе-
диненных Наций на страновом уровне в рамках реали-
зации экспериментальной программы под девизом 
«Единство действий». Она разработала общую страно-
вую программу, которая была одобрена совместными 
исполнительными советами Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций (ПРООН). Тем не ме-
нее, его делегация была бы рада приветствовать разра-
ботку аналогичной инициативы со стороны учрежде-
ний и фондов Организации Объединенных Наций для 
ее совместной реализации и в целях снижения опера-
ционных издержек за счет применения более эффек-
тивной деловой практики в рамках существующих ин-
ституциональных механизмов.  

29. Г-жа Адладзе (Грузия) говорит, что ее делегация 
испытывает особое удовлетворение по поводу того, что 
в итоговом документе Конференции Рио+20 были под-
тверждены международные обязательства в отношении 
права на образование в контексте обеспечения устойчи-
вого развития. В этой связи ее правительство созвало в 
сентябре этого года межправительственную конферен-
цию Тбилиси+35 по природоохранному  образованию в 
интересах устойчивого развития, которая призвана спо-
собствовать дальнейшему осуществлению всемирного 
призыва к расширению природоохранного образования 
как средства достижения устойчивого развития, кото-
рый был отражен в Тбилисской декларации 1977 года. 
Эта конференция была призвана стать площадкой для 
расширения международного сотрудничества между 
экологическими, образовательными и другими смеж-
ными учреждениями. На ней ставилась задача найти 
пути достижения необходимого баланса между сохра-
нением окружающей среды и обеспечением развития. 
Она должна была подвести итоги работы за прошедшие 
35 лет, а также выработать рекомендации по улучше-
нию экологического образования в рамках обеспечения 
устойчивого развития на период после 2014 года. По 
итогам работы этой конференции было выпущено Тби-

лисское коммюнике, в котором содержится призыв к 
обеспечению более плотной увязки между согласован-
ными подходами и практическими решениями актуаль-
ных задач в рамках существующих национальных, ре-
гиональных и глобальных механизмов. Ее правительст-
во будет и впредь привержено достижению целей в об-
ласти образования в интересах устойчивого развития.   

30. Г-н Ле Хоай Транг (Вьетнам) говорит, что в усло-
виях слабого экономического подъема, зависания гло-
бальных торговых переговоров и негативных тенден-
ций в области обеспечения продовольственной безо-
пасности, борьбы с заболеваниями и изменения гло-
бального климата большинство стран сталкиваются с 
необходимостью поиска более устойчивой модели эко-
номического роста.  

31. Отметив решающую роль международных управ-
ленческих механизмов, готовых ответить на такие гло-
бальнее вызовы, он призывает Организацию Объеди-
ненных Наций активизировать политическую дискус-
сию с глобальными экономическими, торговыми и фи-
нансовыми учреждениями и выражает поддержку реа-
лизации усилий, направленных на создание эффектив-
ного консультативного механизма в отношениях между 
Генеральной Ассамблеей и этими учреждениями. В 
этом контексте необходимо проанализировать результа-
ты последующей деятельности по выполнению реше-
ний Конференции Организации Объединенных Наций 
по вопросу о мировом финансово-экономическом кри-
зисе и его последствиях для развития, которая была 
проведена в 2009 году. Его правительство твердо убеж-
дено в том, что одной из главных задач Организации 
Объединенных Наций должно оставаться оказание со-
действия осуществлению мандатов, порученных ей в 
сфере решения острых проблем социального развития, 
таких как достижение целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и выполне-
ние других обязательств, согласованных на междуна-
родном уровне.  

32. Снижение объема ресурсов, выделяемых по линии 
сотрудничества в области развития, а эта сфера счита-
ется важнейшим направлением в деятельности Органи-
зации, привело к негативным последствиям, которые 
должны учитываться в рамках проведения четырехго-
дичного всеобъемлющего обзора политики. Вьетнам 
придает большое значение разработке Организацией 
Объединенных Наций ее повестки дня на период после 
2015 года, которая должна строиться на базе достигну-
тых результатов и исключать ненужное дублирование 
программ и механизмов. Наконец, его делегация под-
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держивает усилия Генерального секретаря, направлен-
ные на обеспечение устойчивого развития в рамках 
реализации его пятилетней программы действий.  

33. Г-н Аль-Оджари (Йемен) говорит, что усилия, 
предпринимаемые развивающими странами с тем, что-
бы добиться достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, подры-
ваются и тормозятся из-за нехватки ресурсов и отсутст-
вия условий, благоприятствующих созданию глобаль-
ного партнерства в интересах развития. Международ-
ное сообщество должно взять на себя ответственность в 
этой области путем предоставления помощи развиваю-
щимся странам, прежде всего наименее развитым стра-
нам. Его делегация надеется на осуществление итогов 
Конференции Рио+20 и четвертой Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по наименее развитым 
странам.  

34. События «арабской весны» пагубно отразились на 
социально-экономическом положении Йемена, оставив 
страну практически без шансов добиться достижения 
ЦРТ и увеличив страдания многих йеменцев в условиях 
растущей безработицы и сопровождающегося расши-
рения масштабов нищеты. В результате экономического 
кризиса были прекращены многие проекты в области 
развития. Дети перестали ходить в школу и стали рабо-
тать для оказания помощи семье.  

35. Международное сообщество должно решать про-
блемы, связанные с изменением климата, а развитые 
страны должны выполнять взятые ими обязательства в 
контексте осуществления Рамочной конвенции Органи-
зации Объединенных Наций об изменении климата и 
Киотского протокола.  

36. Г-н Тху (Мьянма) говорит, что Конференция 
Рио+20 обратилась с глобальным призывом включить в 
глобальную повестку дня в качестве приоритетного на-
правления деятельности задачу добиться обеспечения 
устойчивого развития и продвинуться вперед к уста-
новлению целей в области устойчивого развития, ин-
тегрировав их с задачами достижения ЦРТ к 2015 году. 
В рамках осуществления политических преобразований 
его правительство намерено реализовать целый ряд ре-
форм по ускорению экономического развития и улуч-
шению социально-экономического положения населе-
ния, с учетом появления широких экономических воз-
можностей в Азии. По годовым темпам экономического 
роста правительство планирует выйти на уровень 
7,7 процента и втрое увеличить доход на душу населе-
ния за пятилетний период. Нынешние темпы роста 

страны не отстают от показателей других быстро рас-
тущих экономик региона.  

37. Кроме того, Мьянма приняла долгосрочный и 
краткосрочный планы развития сельских районов, фор-
мирования людских ресурсов, привлечения инвестиций 
и по другим направлениям работы. Способствовать по-
вышению уровня доходов населения призваны введе-
ние новой экономической политики и внесение попра-
вок в отдельные законы и постановления. Приоритет-
ной задачей правительства является обеспечение мак-
роэкономической стабильности в стране, которое ввело 
управляемую систему плавающего валютного курса, а 
также приняло закон о микро-финансировании, позво-
ливший существенно активизировать развитие сель-
ских районов и сократить масштабы нищеты. В бли-
жайшее время будет принят закон об иностранных ин-
вестициях, призванный увеличить приток местного и 
иностранного капитала, наряду с реализацией мер по 
повышению прозрачности и непредвзятости в секторах 
энергетики и добывающей промышленности.  

38. Для обеспечения устойчивого использования при-
родных ресурсов и улучшения жизни людей Мьянма 
взяла курс на проведение новой хозяйственной полити-
ки на основе развития «зеленой экономики» и обеспе-
чения «зеленого роста». Позитивные преобразования в 
стране получили международную поддержку и привели 
к снятию введенных против нее торговых и финансо-
вых ограничений. Его делегация выражает глубокую 
признательность за международную поддержку, возоб-
новление помощи и налаживание торгового и финансо-
вого сотрудничества и надеется на полное снятие тор-
говых ограничений.  

39. Г-н Алеантара Мехия (Доминиканская Республи-
ка) говорит, что международное сообщество должно 
объявить войну нищете с целью искоренения этого гло-
бального бедствия, которое обкрадывает миллионы лю-
дей, лишая их возможности пользоваться правами че-
ловека, и подрывает принципы утверждения подлинно 
широкой демократии. Несмотря на все усилия госу-
дарств, частного сектора, благотворительных организа-
ций и других субъектов, искоренить нищету по-
прежнему не удается, и ее жертвами каждый день ста-
новятся тысячи людей. Наряду с признанием опреде-
ленных сдвигов, которых удалось добиться, следует 
также подчеркнуть необходимость защиты достигну-
тых завоеваний от тяжелых последствий глобального 
экономического кризиса и продовольственного кризиса. 
В условиях, когда бедные семьи тратят на продукты пи-
тания более 90 процентов их доходов,  на передний 
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план выходит острая проблема широкого распростра-
нения голода как одного из главных препятствий в об-
ласти искоренения крайней нищеты.  

40. Доминиканская Республика твердо привержена 
борьбе с голодом и нищетой и будет добиваться улуч-
шения и пересмотра стратегий борьбы с этими явле-
ниями в целях достижения значительного сокращения 
неравенства, социального отчуждения и масштабов 
нищеты. Его правительство проводит оценку эффек-
тивности широкого круга известных программ борьбы 
с нищетой, взяв обязательство добиться в предстоящие 
четыре года сокращения уровня нищеты на 
15 процентов и вызволить 400 000 семей из крайней 
нищеты.  

41. С учетом того, что для искоренения нищеты не-
преложным условием является необходимость предос-
тавления всеобщего доступа к качественному образова-
нию, его правительство развернуло двухгодичную кам-
панию по ликвидации неграмотности и намерено удво-
ить объем государственных ассигнований для финанси-
рования с 2013 года программ профессиональной под-
готовки кадров со средним уровнем образования.  

42. Борьба с нищетой не должна ограничиваться куль-
турными или национальными границами. Она должны 
быть предметом гораздо более широких усилий, ибо 
голод и нищета затрагивают также и развитые страны. 
Необходимо разработать нормативные акты, обеспечи-
вающие гарантию продовольственной безопасности, 
которая является звеном в цепочке порочного круга, ко-
гда разгул цен на продовольствие порождает необходи-
мость субсидирования сельскохозяйственного произ-
водства, а то в свою очередь ведет к появлению бюд-
жетного дефицита и макроэкономической нестабильно-
сти. Отечественные меры борьбы с нищетой должны 
дополняться более широкими обязательствами со сто-
роны развитых государств в интересах построения бо-
лее справедливой и сбалансированной финансовой и 
торговой системы. Требуется также более широкая 
поддержка усилий по улучшению инфраструктуры, 
способствующей расширению внутринациональной и 
транснациональной торговли, повышению конкуренто-
способности и созданию рабочих мест.  

43. Г-н Говрин (Израиль) говорит, что его правитель-
ство доказало свою приверженность устойчивому раз-
витию оказанием помощи в реализации проектов по 
линии своего Агентства международного сотрудниче-
ства в целях развития (МАШАВ). Агентство применяет 
инновационные технологии в области земледелия и во-

допользования, которые повысили продовольственную 
безопасность и снизили загрязненность воды в различ-
ных странах Африки. Агентство подписало также в мае 
этого года соглашение с Организацией Объединенных 
Наций по промышленному развитию (ЮНИДО), пре-
дусматривающие проведение различных проектов в об-
ласти повышения продовольственной безопасности, 
водопользования и промышленного развития в Африке 
и наименее развитых странах.  

44. Израиль принимал у себя ежегодную конферен-
цию по проблемам использования возобновляемых ис-
точников энергии, на которой была признана важность 
освоения потенциала устойчивых источников энергии 
для расширения устойчивого развития. Кроме того, 
правительство предприняло ряд серьезных шагов, на-
правленных на борьбу с деградацией почв и опустыни-
ванием. Оно способствует также обмену опытом в этих 
областях со специалистами из других затронутых 
стран.  

45. Усилия по оказанию содействия развитию пред-
принимательства, которые Израиль предпринимает в 
течение более шестидесяти лет, были обусловлены со-
блюдением еврейской традиции праведного поведения, 
т.е. обязанностью евреев оказывать помощь нуждаю-
щимся. МАШАВ оказывает поддержку в подготовке 
тысяч предпринимателей из числа молодежи и женщин 
в Северной и Южной Америке и в Юго-Восточной Ев-
ропе, в сотрудничестве с такими организациями, как 
Целевой фонд для молодых американских предприни-
мателей и Европейская экономическая комиссия Орга-
низации Объединенных Наций. Его делегация надеется 
на дальнейшее обсуждение многочисленных аспектов и 
преимуществ расширения предпринимательства в раз-
вивающихся странах как одного их каналов создания 
рабочих мест, улучшения социального положения гра-
ждан, развития творческой инициативы и, самое глав-
ное, расширения возможностей людей во всем мире.  

46. В 2013 год Израиль войдет в состав членов  Ис-
полнительного совета Детского фонда Организации 
Объединенных Наций (ЮНИСЕФ). В этой связи он 
вновь заявляет о своей приверженности дальнейшему 
сотрудничеству с системой Организации Объединен-
ных Наций и государствами-членами и о своей готов-
ности вносить свой вклад в разработку повестки в об-
ласти развития на период после 2015 года.  

47. Г-н Касесе-Бота (Замбия) говорит, что его страна 
по-прежнему привержена достижению ЦРТ, несмотря 
на то, что наименее развитые страны, в том числе его 
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страна, не выдерживают график выполнения постав-
ленных задач. Несмотря на то, что в 2011 году Бреттон-
Вудские учреждения перевели его страну из категории 
наименее развитых стран в категорию стран с низким 
средним доходом, уровень бедности еще в 2010 году 
составлял 60,5 процента. Темпы сокращения масшта-
бов нищеты в стране отставали от намеченных сроков 
из-за того, что бурный рост ее экономики по своему ха-
рактеру не был всеохватным. Это обстоятельство при-
вело к тому, что развивались преимущественно капита-
лоемкие отрасли экономики, которые оказывают лишь 
ограниченное влияние на положение беднейших слоев 
населения, в то время как сектор сельского хозяйства, 
где занято большинство населения страны, по-
прежнему показывал крайне низкие темпы роста.  

48. Развивающиеся страны и их партнеры должны до-
биться того, чтобы повестка дня в области развития на 
период после 2015 года учитывала успехи, недостатки и 
проблемы реализации задач в рамках осуществления 
ЦРТ. Его правительство ожидает подготовки доклада, 
который будет составлен Группой видных деятелей вы-
сокого уровня, созданной Генеральным секретарем, и 
выражает надежду на то, что комитет, который будет 
разрабатывать цели в области устойчивого развития, 
как это предусмотрено в итоговых документах Конфе-
ренции Рио+20, будет опираться на результаты дости-
жения ЦРТ.  

49. Замбия вновь заявляет о своей приверженности 
осуществлению Стамбульской программы действий, 
принятой на четвертой Конференции Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым странам, 
стремясь интегрировать поставленные в ней задачи в 
национальные программы и планы развития.  

50. Системные проблемы, с которыми сталкивается 
мировое сообщество, могут быть решены только путем 
реформирования мировой финансовой системы, в част-
ности Всемирного банка и Международного валютного 
фонда. Эти учреждения должны стимулировать рост 
мелких и средних предприятий, которые оказывают бо-
лее значительное влияние на жизнь простых людей. Он 
отмечает необходимость реформирования Организации 
Объединенных Наций, чтобы она могла более эффек-
тивно выполнять свою глобальную роль управления 
экономическими процессами. В этой связи он настоя-
тельно призывает все государства-члены принимать 
скоординированные и всесторонние меры, способст-
вующие решению проблем в области управления эко-
номикой, и укреплять роль системы развития Органи-

зации Объединенных Наций в области отслеживания 
глобальных кризисов. 

51. Чтобы развивающиеся страны могли на равных 
пользоваться преимуществами мировой торговли, необ-
ходимо сделать систему многосторонней торговли бо-
лее справедливой. Поэтому государства-члены должны 
выполнять свои обязательства по оказанию развиваю-
щимся странам официальной помощи на цели развития 
и продвигать зашедшие в тупик торговые переговоры 
Дохинского раунда, а развитые страны должны к 
2015 году предоставить наименее развитым странам 
беспошлинный и неквотируемый доступ на рынки. 
Кроме того, необходимо как можно скорее ввести в 
действие Зеленый климатический фонд с тем, чтобы 
развивающиеся страны имели легкий и справедливый 
доступ к устойчивой энергетике.  

52. Г-н Лупан (Республика Молдова) высоко оцени-
вает ведущую роль Генерального секретаря в разработ-
ке глобальной инициативы «Устойчивая энергетика для 
всех». Решающее значение энергетики в процессах раз-
вития было отмечено в итоговом документе Конферен-
ции Рио+20.  

53. Обеспечение устойчивого развития напрямую свя-
зано с повышением эффективности использования 
энергии. С учетом того, что зависимость его страны от 
импорта энергоносителей порождает уязвимость ее 
экономики и вызывает социальное неравенство, его 
правительство приняло стратегию по снижению такой 
зависимости, диверсификации источников энергии и 
освоению возобновляемых источников энергии. Эта 
стратегия призвана понизить уровень бедности в стра-
не, гарантируя населению доступ к источникам энергии 
по приемлемым ценам.  

54. В области ослабления последствий экономическо-
го кризиса, его правительство намерено разработать 
национальные программы, способствующие расшире-
нию международного сотрудничества. Республика 
Молдова переживает этап перехода от использования 
модели роста на базе поступлений от ее граждан, рабо-
тающих за границей, к применению модели на базе 
привлечения инвестиций и развития экспортных отрас-
лей. Реализация целенаправленных усилий по улучше-
нию делового климата в стране, расширению инвести-
ций в инфраструктуру и борьбе с коррупцией  позволит 
создать стимулы для возращения уехавших молдаван на 
свою родину и для их вовлечения к участию в построе-
нии устойчивой экономики. В этой связи он подчерки-
вает важность налаживания плодотворных обсуждений 
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на предстоящей сессии Комиссии Организации Объе-
диненных Наций по народонаселению и развитию.  

55. Республика Молдова разделяет озабоченность дру-
гих государств-членов по поводу неминуемого срыва 
выполнения отдельными странами задач ЦРТ в согла-
сованные на международном уровне сроки. По понят-
ным причинам международное сообщество намерено 
продвигаться вперед в разработке новых целей устой-
чивого развития, однако на Конференции Рио+20 вы-
сказывалось также мнение о том, что этот процесс не 
должен отвлекать национальные усилия стран от дос-
тижения поставленных задач в рамках ЦРТ.  

56. Г-н Сахаков (Армения) говорит, что его страна 
принимает активное участие в процессе Рио+20. Дос-
тижение устойчивого развития требует при этом про-
должения выполнения всеми государствами-членами 
взятых ими обязательств. Эффективное осуществление 
решений этой конференции будет играть ключевую 
роль в дальнейшей работе по обеспечению устойчивого 
развития.  

57. Должна быть признана уязвимость развивающихся 
стран, в том числе его страны, последствиям глобаль-
ного финансового кризиса. Тем не менее, Армения бу-
дет настойчиво добиваться достижения целей Деклара-
ции тысячелетия к 2015 году. Будучи страной, не 
имеющей выхода к морю, Армения подчеркивает важ-
ность учета ограничений в решении ее задач развитии, 
обусловленных отсутствием выхода к морю, ее ото-
рванностью от мировых рынков и высокими транс-
портными издержками, а также указывает на необходи-
мость выполнения Алматинской программы действий.  

58. Г-н Лакхал (Тунис) говорит, что Комитет должен 
добиваться гарантии реализации мер, согласованных на 
международных конференциях Организации Объеди-
ненных Наций по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для разви-
тия. Он должен также выработать  эффективные реко-
мендации по осуществлению национальных стратегий 
развития и помочь государствам в их борьбе с нищетой 
и безработицей, обеспечивая при этом необходимый 
баланс между устойчивостью и экономическим ростом.  

59. Крайнее беспокойство вызывает безработица, осо-
бенно среди молодежи, которая стала приобретать кри-
зисные масштабы во всех регионах мира. Международ-
ная организация труда приступила к реализации ряда 
инициатив, которые осуществляются параллельно со 
стратегиями Организации Объединенных Наций на 
уровне стран. Эти инициативы призваны помочь в раз-

работке комплексной международной стратегии, кото-
рая будет осуществляться совместно всеми заинтересо-
ванными субъектами, в частности международными 
финансовыми учреждениями и организациями содейст-
вия развитию.  

60. В области изменения климата, Комитет должен 
подать громкий, коллективный сигнал в адрес пред-
стоящей Конференции по изменению климата в Дохе, 
отражающий политическую волю государств достичь 
прогресса в жизненно важных областях и добиться 
принятия юридически обязывающих решений.  

61. Он приветствует решение Генерального секретаря 
включить вопрос об оказании помощи странам пере-
ходного периода в число приоритетных задач Органи-
зации Объединенных Наций в ее повестке дня на 
2013 год. Тунис, переживший годы диктатуры и под-
вергавшийся систематическому разграблению своих 
богатств, вышел на этап переходного периода. В этой 
связи оратор надеется на то, что его стране будет ока-
зываться помощь, включая политическую, правовую и 
административную поддержку, которая необходима для 
возвращения активов, украденных прежним режимом. 
В Дохе будет созвана конференция по вопросу о возра-
щении украденных активов во время «арабской весны», 
которая позволит выработать руководящие принципы 
поиска украденных денежных средств, а также наме-
тить пути налаживания международного сотрудничест-
ва в деле возращения денежных средств и их реинве-
стирования в местную экономику.  

62. В заключение, его делегация вновь призывает сво-
их партнеров по развитию активизировать усилия по 
оказанию помощи Тунису добиться достижения ЦРТ, 
поскольку такая ответственность лежит на всех заинте-
ресованных субъектах.  

63. Г-н Оваллес-Сантос (Боливарианская Республика 
Венесуэла) говорит, что мировой финансово-
экономический кризис вскрыл системные изъяны в ми-
ровой экономике. Боливарианская Республика Венесу-
эла указывала на необходимость коренного преобразо-
вания существующей международной финансово-
экономической системы. Такая реформа предусматри-
вает введение строгого регулирования деятельности 
международных финансовых систем и укрепление фи-
нансовой архитектуры на субрегиональном и регио-
нальном уровнях. Генеральная Ассамблея должна вы-
ступать в качестве форума, где будет разрабатываться  
новая система глобального управления экономикой, с 
установлением новых правил, стимулирующих рост ре-
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альной экономики. Кроме того, вопросы функциониро-
вания субрегиональных и региональных финансово-
экономических систем, которые могли дополнить или 
стать альтернативой для международной системы, 
должны быть предметом широкого обсуждения, наряду 
с выводами региональных экономических комиссий 
Организации Объединенных Наций, касающихся таких 
систем.  

64. Должна быть продолжена работа Комитета экспер-
тов, созданного Председателем Генеральной Ассамб-
леи, которая связана с разработкой необходимых ре-
форм по преобразованию мировой финансово-
экономической системы. Роль Организации Объеди-
ненных Наций не должна ограничиваться лишь смягче-
нием последствий кризиса для развития, поскольку Ор-
ганизация должна сохранить свою активную роль в об-
ласти решения глобальных экономических проблем. 
Неоспоримым фактом является то, что глобальная эко-
номическая модель, построенная на принципах финан-
совой спекуляции, главенства капитала и свободного 
предпринимательства, стала проявлять признаки уста-
лости. Неолиберальные парадигмы должны быть заме-
нены подлинно демократическими моделями, разрабо-
танными на принципах солидарности, уважения суве-
ренитета государств и самоопределения народов в по-
строении ими своих систем политического и экономи-
ческого устройства.  

65. Необходимо поощрять создание инновационных 
региональных механизмов, таких как Банк АЛБА, Еди-
ная система региональных взаиморасчетов (СУКРЕ) и 
Банк Юга, которые призваны стать легитимными аль-
тернативными инструментами решения проблемы за-
долженности развивающихся стран. Подобные меха-
низмы будут решать реальные проблемы этих госу-
дарств, не пытаясь изменить их экономическое или по-
литическое устройство, а стремясь показать преимуще-
ства сотрудничества в рамках Юг-Юг, которое может 
внести важный вклад в построение новой региональной 
финансовой архитектуры, отвечающей интересам всех 
государств.   

66. Необходимо обеспечить полное осуществление 
повестки дня в области финансирования развития, до-
биваясь выполнения развитыми странами взятых ими 
обязательств. В сферу международного сотрудничества 
не должны привноситься никакие ограничительные ус-
ловия, суверенные развивающиеся страны должны со-
хранить свое право на выработку своей собственной 
политики, как они считают нужным, без вмешательства 
Бреттон-Вудских учреждений. Способствовать реали-

зации усилий в области развития и прекращению по-
рочной кредитной монополии Бреттон-Вудских учреж-
дений может расширение практики использования та-
кого инструмента, как специальные права заимствова-
ния.  

67. Боливарианская Республика Венесуэла придает 
большое значение проведению Организацией Объеди-
ненных Наций четырехгодичного всеобъемлющего об-
зора политики Организации в области оперативной 
деятельности в целях развития и надеется на активное 
участие в этом процессе. В отсутствии единого стан-
дарта в области предоставления помощи, применимого 
ко всем странам, такой обзор должен осуществляться с 
учетом потребностей и особенностей каждой страны, 
принимая во внимание ее национальные планы и стра-
тегии развития и уважая ее суверенитет и территори-
альную целостность.  

68. Хотя Боливарианская Республика Венесуэла явля-
ется нефтедобывающей страной, она удовлетворяет 
свои энергетические потребности на 70 процентов за 
счет гидроэнергетики. В настоящее время на 
60 процентов ее национальной территории распростра-
няется в той или иной форме режим экологической за-
щиты. В знак солидарности с другими развивающимися 
странами, сотрудничество его страны со странами Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна в сфере энер-
гетики является краеугольным камнем ее внешней по-
литики.  

69. Г-н Родини (Сан-Марино) говорит, что Организа-
ция Объединенных Наций является единственным все-
мирным органом, наделенным законными полномочия-
ми и имеющим всеобщий членский состав, что обеспе-
чивает ей возможность решать актуальные экономиче-
ские и финансовые вопросы, стоящие перед мировым 
сообществом. Глобальное управление экономикой по-
зволило бы решать такие взаимосвязанные проблемы, 
как сокращение безработицы, урегулирование задол-
женности на национальном, институциональном и ча-
стном уровнях, сохранение пенсионных выплат в усло-
виях старения населения, а также другие вопросы.  

70. Проведение тематических дебатов высокого уров-
ня по вопросу о состоянии мировой экономики и фи-
нансов подтвердило легитимность участия Организа-
ции в решении проблем, затрагивающих все мировое 
сообщество, в частности проблем ликвидации послед-
ствий мирового финансово-экономического кризиса. 
Необходимо отыскать новые стратегии и укрепить чув-
ство солидарности среди стран и граждан перед лицом 



A/C.2/67/SR.6  
 

12 12-54138X 
 

нарастания социальной напряженности, обусловленной 
сохранением неравенства. Поэтому необходимо по-
вторно провести тематические дебаты в ходе нынешней 
сессии, а также на будущих сессиях Генеральной Ас-
самблеи.  

71. Г-жа Виале (Международная организация труда 
(МОТ)) говорит, что продолжающиеся срывы в функ-
ционировании мировых рынков порождают ряд острых 
трудовых и социальных проблем. По-прежнему оста-
ются блеклыми перспективы роста занятости по гло-
бальным показателям, и во многих передовых экономи-
ках, разрушенных финансовым кризисом, стали замет-
ными уровни неравенства, которые не проявлялись со 
времен Великой депрессии. Уровень безработицы со-
храняется на отметке порядка 200 миллионов человек, в 
том числе 75 миллионов безработных среди молодежи, 
при этом около 910 миллионов трудящихся зарабаты-
вают менее двух долларов в день и не имеют надлежа-
щей социальной защиты.  

72. Глобальные проблемы, с которыми сталкивается 
реальная экономика, должны занимать центральное ме-
сто в политических решениях Комитета. Трехсторонние 
участники МОТ стараются найти комплексные и согла-
сованные решения, необходимые для остановки спада 
мировой экономики и ускорения экономического подъ-
ема. В этой связи Международная конференция труда 
недавно приняла два важных решения, которые могли 
бы дополнить работу Комитета.  

73. Во-первых, была принята резолюция с призывом к 
действиям, в которой подчеркивается неотложная необ-
ходимость разрешения кризиса широкого распростра-
нения безработицы среди молодежи, признается необ-
ходимость разработки макроэкономической политики, 
способствующей возращению экономики роста, стиму-
лирующей создание рабочих мест и поощряющей на-
правление инвестиций в сферу производства и расши-
рение доступа к финансовым ресурсам. Во-вторых, с 
учетом того, что более пяти миллиардов людей не име-
ют надлежащей социальной защиты, была принята ре-
золюция, в которой устанавливается новый междуна-
родный трудовой стандарт определения национального 
минимального уровня социальной защиты трудящихся. 
Рекомендация № 202 предусматривает предоставление 
трудящимся основных медицинских услуг и пособий, а 
также базовое страхование дохода. Оратор отмечает 
эффективность применения минимального уровня со-
циальной защиты, которая была доказана в период гло-
бального экономического кризиса, и указывает на то, 

что настало время для широкого распространения этой 
рекомендации.  

74. Необходимо добиться того, чтобы в центре внима-
ния политических решений оставалась защита людей и 
источников их существования, и только тогда устойчи-
вые решения станут действительно глобальными. Осо-
бое внимание отводится программе МОТ под названи-
ем «Достойная работа». Она служит согласованной 
нормативной базой, которая позволяет интегрировать 
макроэкономику, занятость, социальную и экологиче-
скую защиту при разработке эффективной модели раз-
вития.  

75. Г-н Мадивале (Международная федерация об-
ществ Красного Креста и Красного Полумесяца) при-
ветствует итоговый документ Конференции Рио+20 и 
поддерживает 26 приоритетных направлений деятель-
ности, которые отражены в новой повестке дня в облас-
ти обеспечения устойчивого развития. Он указывает на 
необходимость применения комплексного подхода к 
решению проблем устойчивого развития и реализации 
задач повышения жизнестойкости людей, общин и 
стран, подверженных опасности потрясений.  

76. Развивающиеся страны особенно подвержены ча-
стным и сильным потрясениям, которые порой сводят 
на нет все достигнутые завоевания в области развития. 
Обязательства, которые были взяты государствами на 
четвертом Форуме высокого уровня по повышению эф-
фективности внешней помощи, прямо направлены на 
решение главной задачи добиться интеграции концеп-
ции обеспечения жизнестойкости с задачей достижения 
устойчивого развития. Эта концепция должна стоять во 
главе угла, позволяя обеспечить стыковку и связь меж-
ду задачами в гуманитарной сфере и задачами в облас-
ти развития. Тем не менее, правительства должны уст-
ранить серьезные разрывы в финансировании меро-
приятий, направленных на повышение жизнестойкости 
общин, путем увеличения объема ресурсов, выделяе-
мых на цели снижения опасности бедствий и повыше-
ние готовности к ним. Международная федерация об-
ществ Красного Креста и Красного Полумесяца обеща-
ла выделить до 10 процентов от общего объема всех 
финансовых поступлений, предназначенных на цели 
оказания помощи в рамках чрезвычайных призывов, на 
осуществление мероприятий в области борьбы с бедст-
виями, и призывает другие учреждения поступить та-
ким же образом.  

77. Помимо предоставления поддержки мелким фер-
мерским хозяйствам и решение проблемы чрезмерной 
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волатитльности цен на продовольственные товары, 
страны-доноры должны предпринимать заблаговремен-
ные и более решительные меры в области обеспечения 
продовольственной безопасности и питания при хрони-
ческих кризисах.  Своевременное принятие мер в по-
добных кризисных ситуациях будет не только экономи-
чески эффективным средством, но и поможет сохранить 
жизнь многим людям.  Правительства должны также 
устранять неравенство в доступе к медицинскому об-
служиванию, в первую очередь женщин и детей. Госу-
дарства в своем подавляющем большинстве признали 
важность того, что для достижения целей 3, 4 и 5 Дек-
ларации тысячелетия необходимо устранить неравенст-
во в доступе к медицине, и пообещали активизировать 
усилия по обеспечению недискриминации и гендерного 
равенства в этой области. Они должны выполнить свои 
обещания.  

78. Переходя к вопросу о разработке повестки дня в 
области развития на период после 2015 года, он призы-
вает к ускоренному осуществлению Хиогской рамоч-
ной программы действий, которая направлена на по-
вышение жизнестойкости общин и стран перед опасно-
стью бедствий. При этом он подчеркнул, что задачи 
обеспечения жизнестойкости общин, подверженных 
угрозе бедствий, должны быть надлежащим образом 
интегрированы в национальные и международные пла-
ны развития, а также должны быть отражены в повест-
ке дня в области устойчивого развития на период после 
2015 года. Международная федерация намерена участ-
вовать в разработке повестки дня на период после 
2015 года через свою сеть национальных обществ. Они 
хорошо знакомы с условиями жизни местных уязвимых 
общин и имеют более чем вековой опыт работы в об-
ласти оказания гуманитарной помощи пострадавшим 
людям и поэтому могут внести полезный вклад в под-
готовку такой программы и оказывать содействие пра-
вительствам в реализации ее важных задач. 

79. Председатель благодарит все делегации за уча-
стие в дебатах и подводит предварительные итоги их 
выступлений, которые он сформулирует и распростра-
нит среди членов Комитета позднее в ходе работы этой 
сессии.   
 

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 

 


